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HaBuyanns

Koncyabranii Cepena 18.00-19.20

2. AHOTAIlifl 10 HABYAJIBLHOI JUCUHUILIIHA

HaBuanpaa aucrumuiina «lHo3eMHa MoBa 3a MpodeciiiHuM CrpsiMyBaHHSMY TpPU3HAYEHA IS
MiTOTOBKU MOJIOJIOTO IOKOJIIHHS CTYIEHTIB crerianbHocTi «Cepents ocBita (YKkpaiHcbka MOBa
i miTepaTypa)» 110 opieHTaIlii y 6araTOMOBHOMY CepeOBHIIi. [1 MeTa - pO3BHUBATH CIIeIliaTi30BaHi
KOMYHIKaTHUBH1 KOMIIETEHI[i1 CTyJEeHTIB y cepax YuTaHHS, TOBOPIHHA Ta ayAiIOBaHHS 3 METOIO
MOJICTIICHHST CHUIKYBaHHS B mpodeciiiHo-nipaneBnamroBaniii  cdepi. lLle mocsaraerbes
(hopMyBaHHSM y CTYJEHTIB KOMYHIKaTUBHOI, JIIHTBICTUYHOI Ta COI[IOKYIbTYPHOI KOMIIETEHIIIH,
CTIPUSTHHSI TIO3UTUBHOMY CTaBJICHHIO JI0 BOJIOJIIHHS SIK MOBOIO, TaK i KYJIBTYpOIO aHTJIOMOBHOTO
cBiTy. Kypc Takoxk akieHTye Ha MIXOCOOMCTICHUX HaBHUYKaxX CHUIKYBaHHs, HEOOXITHMX IS
e(heKTUBHOTO (DYHKIIIOHYBAaHHS SIK Y HABYAJIbLHOMY CEPEJIOBHIII, TaK 1 11033 HOTO MEXaMH.

KpiM Toro, BiH Mae Ha MeTI BUXOBYBAaTHU Ta PO3BUBATH y CTYAEHTIB MOYYTTSI CaMOCB1JIOMOCTI.
[lono npeaMeTy BUBYEHHS, aKLEHT HaBYAIbHOT JUCLUILIIHU «[HO3eMHa MOBa 3a npodeciiiHuM
CIpsIMyBaHHSIM» POOUTHCS HA JOCSTHEHHI BUIBHOTO BOJIOAIHHS Ta 3JaTHOCTI CIUIKYBaTHCS]
JJIOBOIO QHTJIIMCHKOIO Ta IHIIMMHU 1HO3€MHUMH MOBaMHM B paMKax npogdeciiiHoi AisTTbHOCTI.

3. MeTa Ta uijii HaBYAJIbLHOI JUCHHUILIIHA

Metoo BHKIQJaHHS HaBYaJIbHOI JUCHMIUNIHM «[HO3eMHa MoBa 3a mpodeciiiHuM
CHpsSIMyBaHHSIM» € (OpMyBaHHS y MaHOyTHIX (axiBIiB BHCOKOI'O pIBHS KOMYHIKaTUBHOI
KyJIBTYpH y cepi npodeciifHOTo CIiIKyBaHHS; JIEKCUYHOI 0a3H 13 CHENiaJbHOCT1 3 NOJAJIBIINM
il 3acTOCyBaHHSM y MOBIIEHHEBI NPAKTUI; TOCATHEHHS CTYAEHTAMH TaKOTO piBHS
MPAKTUYHOTO BOJIO/IIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, SIKUH JIO3BOJMTH IM BUKOPUCTOBYBATH OCTAHHIO SIK
3aci0 MOCTIHHOrO MOTJIMONEHHS CBOIX MNpoQeciiHUX 3HaHb Ta 3a0e3Me4YuTh HaBYAJIBHO-
Mi3HABAIbHY JISUIbHICTh CTYIEHTIB, a TaKOX HAJaTH 3MOT'Y KOXHiMl 0COOMCTOCTI aJeKBaTHO
(YHKIIIOHYBaTH y €BpOIEHCHEKOMY MTpodeciiiHOMY cepeloBHILll Ta 103a Horo MexamH.

OCHOBHHMU IIUIAMY BUBYCHHS JUCIUILIIHH €:

- peastizallisi KOMyHIKaTUBHUX HaMipiB Ha IHCHMI;

- poboTa 3 IHIIOMOBHUMHM JDKEpellaMH  3arajlbHOro-moOyToBOro Ta mpodeciifHoro
XapakTepy;
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- y4acTh B 0ecijiax aHTJIiHChKOI MOBOIO B 00Cs31 TEMATHKH, MIEpe0aYeHOI TPOrPaMoIo.

4. IIporpaMHi KOMIIETEHTHOCTI Ta Pe3yJIbTATH HABYAHHS

IK

31aTHICTD PO3B’sA3yBaTH CKJIaaHI 3agadi abo mpobiemMu B Taimy3i OCBITH, L0 mependadvae
3MIMCHEHHS 1HHOBAIil Ta TMPOBEJACHHS TMEAAaroriuHUX JOCTI/DKeHb 1 XapaKTEepPU3YEThCH]
HEBU3HAUYEHICTIO YMOB.

3arajibHi KOMIIETEHTHOCTI:

3K-5. 3garnicTh 10 amanTanii Ta Aiid y HOBIH cuTyalii, BMiHHS 3HAXOJUTH ONTHUMAJIbHI PillIeHHS,
MPOSIBJISITA KPEaTUBHICTD Ta JIAEPCTBO, MPALIOBATHA B KOMAH/II.

3K-7. BMiHHS B3a€EMOMISTH B TEAKOJICKTHBI, HAIAro)KyBaTH MiKOCOOMCTICHY KOMYHIKAIliIO 3
y4aCHUKAMHU OCBITHBOTO TIPOILIECY.

3K-9. 3naTHiCTh TOTPUMYBATHUCh HOPM KYJIBTYPH CIUIKYBaHHS JIEPKABHOI YKPaiHCHKOK MOBOK)
Ta 1IHO3EMHOIO MOBOIO.

3K-10. 31aTHIiCTh TOBaXKATH MOTJISAIN MPEACTABHUKIB IHIINUX KYJIbTYp, IIHYBaTH PI3HOMAHITTS T4
MYJIbTHKYJIBTYPAIbHICTh, JOTPUMYBATUCS TEHIEPHOI PIBHOCTI, 3BaKaTH Ha MpaBa JIOACH 3
0COOIMBHUMH MTOTPeOAMH.

®axoB1 KOMITIETEHTHOCTI:

CK-2. VYwminHg n0OrauOIIOBaTH TEOPETUYHI Ta TMPAKTUYHI 3HAHHS 3 MOBO3HABUHX,
JITepaTypO3HABYMX, TICUXOJIOTO-TICAArOTIYHIX JUCIHMILUIIH, 3A1IMCHIOBATH MOHITOPUHT BJIACHOI
MeAaroriyHoi AisNIbHOCTI 1 BU3HA4YaTH NOTPeOU, MEpPCHEeKTHUBU Ta HAsSBHI pecypcH i
po(eciiHOTO PO3BUTKY BITPOJOBK KHUTTSL.

CK-3. 3naTHicTh BpaxoBYyBaTH 1HIUBITyalbH1 OCOOIMBOCTI 3100yBaviB OCBITH, OpraHi30ByBaTH
KOHCTPYKTUBHY  B3a€EMOII0 3 yYaCHHKAMH OCBITHBOTO  IIpOIECy, 3a0e3medyBaTu
(byHKIIIOHYBaHHS O€3MEYHOTO Ta IHKJIFO3UBHOTO OCBITHHOTO CEpEOBHUIIA.

CK-4. 3natHicTh po3yMITH TE€HIEHIII] B HAYII Ta OCBITi, TOTOBHICTH 0 BUKOPHCTAHHS IHHOBAIIIi
y npodeciitHiil TisIbHOCTI.

CK-13. 3naTtHicTh GpopMyBaTH B yYHIB KYJIBTYpYy aKaJeMi4HOI JOOPOUECHOCTI, JOTPUMYBATHCS
il MPUHIMIIIB Y BIACHIH podeciiiHii AiSIbHOCTI

5. Opranizauisi HABYaHHSA

OO0csT HaBYAIBLHOL JUCIUILIIHA

Bun zausrrsa 3arajgbpHa KUIBKICTh TOIUH
Jlexuii

[TpakTUyHi 3aHATTSA 30 rox.

Camocriitna po6oTa 60 rox.

O3Haky HaBYAJILHOI I[I/ICIII/IHJ'IiHI/I

Cemectp CriemianbHICTD Kypc Hopmatuphuii /
(pik HaBYAHHS) BUOIPKOBUI
Hpyruit  |CneuiansHicts 014 [Meprmii HOPMAaTHBHUN

Cepenns ocBiTa
014.01 Vkpaincbka
MOBa 1 JIiTeparypa

TemaTHka HaBYAIHHOI JUCLAIUTIHU

Tema KUIBKICTB TOJI.

JIeKI1 3aHATTS caM.
po0.




Tema 1. Academic writing in a foreign language

Structure of scientific articles.

Use of academic vocabulary.

Writing reviews and annotations.

Peculiarities of citation and design of scientific sources.

Tema 2. Communication in a professional environment

Business correspondence.

Preparation and conducting of presentations.
Conducting negotiations.

Intercultural communication.

Tema 3. Lexicology and stylistics of a foreign language

Homonymy, synonymy and antonymy.
Stylistic means of a foreign language.
Semantic fields and idiomatic expressions.
Peculiarities of translation of stylistic units.

Tema 4. Translation in a professional context

Translation of legal and economic texts.

Literary translation: specifics and difficulties.
Using CAT (Computer-Assisted Translation) tools.
Peculiarities of translation of journalistic texts.

Tema 5. Scientific research work in a foreign language

Writing scientific papers.
Development of a research project.
Use of scientific databases.
Designing the research results.

Tema 6. Methods of teaching a foreign language

Modern teaching methods and technologies.
Psychological aspects of teaching adults.
Development of educational materials and lesson plans.
Evaluation and feedback.

Tema 7. Interpretation of literary texts in a foreign language

Techniques of literary analysis.

The structure and stylistics of the artistic text.
Peculiarities of translation of literary works.
Intertextuality in literature.

Revision

Module Test

3AT .

30

60




6. CucremMa oUiHIOBAHHA HABYAJILHOI TUCHHUILIIHA

3arajipHa Cuctema OIiHIOBaHHS Kypcy BiAOyBaeTbCsl 3TIAHO 3  KpUTEPIsIMU
cucTeMa OLIIHIOBaHHS HaBYAJIbHUX JOCATHEHb CTYACHTIB, IO pPErJaMEHTOBaHI B
OL[IHIOBaHHS yHIBepcHUTETi. Buan KOHTpOIO: MOTOYHUH (YCHE/TIMChbMOBE ONMUTYBAHHS Ha
HaBYAJIBbHOI NPaKTUYHOMY 3aHSTTI); TEMaTHYHHH — KOHTPOJIbHI POOOTH, MepeKian,
JTUCLUTUTIHH TBOpYi POOOTH); MIACYMKOBHH (3a1IiK, €K3aMEH ).

Po3noain 6axiB 3a cemectp

Konrpoun |Ayaiutopua Camocriitna |  IincymkoBuii Bceboro
podota podota TecT
(ex3aMeH)
MaxkcumarnbHa 70 10 20 100
K-Tb OaJiiB
Bumoru 1o [TucpmoBa poOOTa BUKOHYETHCS SIK MOTYJIbHA KOHTPOJIbHA poOoTa [Bivi 32
ITUCEMOBHUX cemectp i oniHOeThes y 10 GamiB koxxHa (20 6amiB 3a cemectTp).
po0iT
CemiHapchbKi IIpakTrune 3aHATTA OLiHIOETHCs y 5 GamiB (30 OamiB 3a cemectp).
3aHATTS
YMOBH JIOITyCKY BukoHaHHs yciX 3amIaHOBaHHUX MPOTPaMOI0  JUCHUILTIHM  (hopm
A0 HaBYAJIbHOI POOOTH, SKI MUISTalOTh KOHTPOJBHOMY  OLIHIOBAHHIO.

MIZACYMKOBOIO | MiHimManbHa KUIBKICTh OamiB JUis MO3UTUBHOTO 3apaxyBaHHs Kypcy — 50
KOHTPOJTIO Oais.

[TincymxoBuit (hopMa KOHTPOJIIO: 3aTTIK;
KOHTPOJIb ¢dopma 31aui: muceMoBe TectyBanHs (50 3aBaaHb); CTPYKTypa 3aBIaHHsL:
4 BapiaHTH 3 OJIHIEIO IPABUJILHOIO BIAMOBIIIO, SIKA OLIIHIOEThCA B 1 Oai.

7. ITojiTHKA HABYAJILHOI JUCHUILIIHA

ITucbmoBi pob6oTu. ITuceMoBi poOOTH BUKOHYIOTH 3/100yBaui OCBITH, SKi HaBYalOThCA 32
3aranbHUM TpadikoM, BiANoBiAHO 10 «llojokeHHs Mpo opraHi3alilo OCBITHHOTO IMPOIECY Ta
pO3po0Ky OCHOBHHMX JIOKYMEHTIB 3 OpraHizaiii OCBITHbOro mnpouecy B IIpukapnarcbkomy
HalllOHAJIbHOMY YHiBepcutTeTi iMeHi Bacunga CredanHuka», Ta I1HIUBIAyadbHUM TIpadikoM,
BimmoBiAHO A0 «IlonokeHHS mTpO TMOPSIOK HaBYaHHS 3700yBauiB BHIOI OCBITH 3a
iHAUBIAYyanbHUM TpadikoM y I[lpukaprnarcbkoMy HalllOHaJIBHOMY YyHIBepcUTETI iMeH1 Bacuis
Credanuka» (http://surl.li/rgxgbg). ®opMy NUCHMOBOrO BHKOHAaHHS pPOOOTH BTIJICHO Ha
MPaKTUYHUX, IHAUBIIyaJIbHUX 3aHATTSX, 1] Yac HAallMCaHHS KOHTPOJIbHOI, CAMOCTIIHOI po0oTH
Y1 BUKOHAHHS 1H/AMB1/lyaJbHOI'O 3aBJaHHS.

Axkanemiyna 1o6pouecHicthb. Y «Kozekci uecti [Ipukapnarcbkoro HallioHaIbHOTO YHIBEPCUTETY
imeni Bacuns Ctedannka» BCTaHOBIIEHO MOPAJIIbHO-€TUYHI MPUHLMIHN Ta MPaBUiIa MOBEAIHKH
JUISL BCIX YYaCHUKIB HaBYAJIBHO-OCBITHHOTO Tmporecy. CTyaeHT TOBHHEH J00pPOCOBICHO
TOTYBaTHUCS J0 YCiX BHJIIB KOHTPOJIO 1 JOTPUMYBATUCS MPaBWJI aKaJeMi4HOI JOOPOUYECHOCTI.
JloTpuMaHHS akaJeMidHOl JOOPOYECHOCTI 3aCHOBYETHCS Ha Ps/l IMOJOKEHb Ta TPHUHIIUIIIB
aKaJeMiqHOl JOOpPOYECHOCTI, IO PErJaMEeHTYIOTh MisJIbHICTH 3700yBadiB BHILOI OCBITH Ta
BUKJIa/IaviB yHiBepcuTeTy. O3HAHOMHUTHUCS 3 UMM ITOJIOKEHHSIMH Ta JOKYMEHTaMH MOXHA 3a
noknukanHsam: http://surl.li/fwnddh.

BiaBinyBanHs 3aH:ATh. YperyiaboBaHo «I1010KeHHSIM PO OpraHi3allito OCBITHBOTO MPOIIECY Ta
PO3po0KYy OCHOBHHMX JOKYMEHTIB 3 Oprasizaiii ocBiTHbOro mpoiecy B Ilpukapnarcekomy
HalioOHATbHOMY  yHiBepcuTeTi iMeHi Bacuns Credanuka» (http://surl.li/schrrt). ¥V pasi
MIPOMYCKY 3aHAThH 3100yBadi OCBITH MOBHHHI BiJIPAIIOBATH iX 1HIUBIAYyaJbHO B MUCHMOBIHM Uu
ycHI (hopmi, 11006 BUKOHATH BC1 3aBJIaHHS BX1THOTO, TOTOYHOTO, IMiJICYMKOBOTO KOHTPOJTIO.
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CryneHtd, sKi HaBYalOThCA 3a IHAMBIAYaabHUM rpagikoM, ONpPalbOBYIOTh YacTUHY
TEOPETUYHOTO MaTepialy CaMOCTIHHO 3 OO0OB’S3KOBUM MPOXO/KEHHSM YCiX TECTyBaHb Ta
BUKOHAHHSAM IiJCYMKOBHX KOHTPOJBHHUX pOOIT BIAMOBIZHO 10 IHAMBIIYaJbHOTO Tpadiky
HABYaHHSI, CKJIaJICHOTO Ta MOTOKEHOTO 3 BUKJIA1a4yeM Ha [M0YaTKy CeMeCTpy. Y MOBU HaBUAHHS
32 IHAMBIAYaJIbHUM TpadikoM periaMeHTYIOThCsl «IloJIoKeHHSAM Mpo MOPSAAOK HaBUAHHS
3100yBadiB BUIIOI OCBITH 3a IHIWBIAyanbHUM Tpadikom y IIpukapnaTchbkoMy HalliOHATBHOMY
yHiBepcuteTi imeHi Bacuis Credanuka» (http://surl.li/rqxgbg).

IIponycku 3aHATH (BiAIPAIFOBAHHS).

MonuBicTh 1 MOPSIOK BIJIITPALIIOBAaHHS MPOMYIIEHUX CTYACHTOM 3aHATh
pernameHTyeThes «I107105KeHHIM ITPO MOHITOPHHT 1 OIIIHFOBAHHS MTPOIIECIB 3a0€3MEUCHHS SIKOCTI
ocsitu...» (http://surl.li/ubzlyv).

BukoHaHHs 3aBaHHs Ti3HINIE BCTAHOBIEHOI'O TEPMIHY

VY pa3i BUKOHAHHS 3aBJaHHS CTYACHTOM ITi3HIiIllE BCTAHOBJIEHOTO TEPMiHY, 0€3 MOIEpeaHbOro
y3TO/DKCHHS CHUTYaIlil 3 BUKJIAJayeM, OIIHKAa 3a 3aBIaHHS - «HE3aJ0BUILHOY», BiJIMOBIIHO
10 «[lomoxeHHsM PO MOHITOPHHT 1 OIIHIOBaHHS MPOIECIB 3a0€3MeUYeHHs SIKOCTI OCBITH...»
( http://surl.li/ubzlyv).

Hedopmanbna ocBita. [lopsnok 3100yTTst HedopMaabHOI OCBITH Ta BU3HAHHA 11 PE3yNbTaTiB
pernamentye «[lomokeHHS TIpO BU3HAHHSA PE3YyJbTaTiB HABYAHHS, 3700yTUX MUISIXOM
HedopmanbHOi ocBiTH, B IIpukapmarcbkoMy HaIllOHANBHOMY YHiBepcuTeTi imeHi Bacuis
Credanukay (http://surl.li/mgmnyr).

MOXITUBICTh 3apaxyBaHHS: HasBHICTh MIKHApPOJHOTO cepTudikary 3
iHo3emuoi Mosu: TOEFL, Coursera, MOOC Ta iH.
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Pecypcu kypcey

[adopmariis npo Kypce po3MillieHa Ha cailTi qucTaHuiiHoro HaBuaHHs [Ipukapmarcbkoro
HaL[iOHATILHOTO YHiBepcHuTeTy iMeHi Bacuns Credannka https://d-learn.pro/

HaraJjia Marac
KaHIuAaT QUIONOTr1YHUX HAYK, TOLIEHT Kadeapu iHO3EMHUX MOB
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